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TEXTO DEFINITIVO PLENARIA DE  
CÁMARA AL PROYECTO DE LEY  

NÚMERO 68 DE 2010 CÁMARA
por medio de la cual la nación se asocia a 

la celebración de los cincuenta (50) años de la 
fundación del municipio de Santa Rosalía depar-
tamento del Vichada y se dictan otras disposicio-

nes.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1°. Efemérides del municipio de Santa 

Rosalía. La Nación se asocia a la celebración de 
los cincuenta (50) años de la fundación del muni-
cipio de Santa Rosalía en el Departamento del Vi-
chada, a celebrarse el día 4 de septiembre de 2010.

Artículo 2°. A 
partir de la sanción de la presente ley y conforme 
a lo establecido en los artículos 288, 334, 341 y 
345 de la Constitución Política, las competencias 
establecidas en la Ley 715 de 2001 y sus Decre-
tos Reglamentarios, el Gobierno Nacional podrá 
incorporar dentro del Presupuesto General de la 
Nación y/o impulsar a través del Sistema Nacio-

-
rias que permitan ejecutar obras de interés para el 
Municipio y la comunidad en general, las cuales 
generarán desarrollo. Las obras y actividades que 
se autorizan con la presente ley son:

a) Construcción Alcaldía Municipal;
b) Construcción de la Casa de la Cultura;
c) Pavimentación vía manga de Coleo hasta el 

punto denominado la última copa del municipio de 
Santa Rosalía.

Artículo 3°. Vigencia. La presente ley rige a 
partir de la fecha de su expedición.

Óscar Humberto Henao Martínez,
Ponente.

SECRETARÍA GENERAL
Bogotá, D. C., junio 8 de 2011
En Sesión Plenaria del día 7 de junio de 2011, 

-
Proyecto de ley núme-

ro 68 de 2010 Cámara, por medio de la cual la 
nación se asocia a la celebración de los cincuenta 
(50) años de la fundación del municipio de San-
ta Rosalía - departamento del Vichada y se dictan 
otras disposiciones
Proyecto de ley siga su curso legal y reglamentario 
y de esta manera dar cumplimiento con lo estable-
cido en el artículo 182 de la Ley 5ª de 1992.

Lo anterior de conformidad con el artículo 5° 
del Acto Legislativo número 01 de 2009, según 
consta en el Acta de Sesión Plenaria número 69 
de junio 7 de 2011, previo su anuncio el día 1º de 
junio de los corrientes, según Acta de Sesión Ple-
naria número 68. 

Jesús Alfonso Rodríguez Camargo,
Secretario General.

TEXTO DEFINITIVO PLENARIA DE  
CÁMARA AL PROYECTO DE LEY  
NÚMERO 070 DE 2010 CÁMARA

por medio de la cual se autoriza a la Asamblea 
Departamental del Guainía para emitir  la estam-

pilla Pro Salud Guainía.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1º. Créese la  estampilla Pro Salud del 

Guainía.
Parágrafo. Autorizarse a la Asamblea Departa-

mental del Guainía, para que ordenen la emisión 
de “la estampilla Pro Salud Guainía”.
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Artículo 2º. La estampilla Pro Salud Guainía, 
cuya emisión se autoriza será hasta por la suma de 
quince mil millones de pesos ($15.000.000.000), a 
precios constantes de 2010.

Artículo 3º. El producido de los recursos pro-
venientes de la estampilla Pro Salud Guainía se 
destinará para las siguientes inversiones de las ins-
tituciones de salud del departamento del Guainía: 
el desarrollo, modernización y adquisición de nue-
vas tecnologías en las áreas de laboratorio, centros 
de diagnósticos, informáticas y comunicaciones, 
mantenimiento, reparación de equipos de las dis-
tintas unidades de los centros asistenciales; para la 
dotación de instrumentos, para la compra de medi-
camentos, para la renovación del campo automo-
tor y actividades de investigación y capacitación.

Artículo 4º. Autorízase a la Asamblea del De-
partamento del Guainía para que determine los 
elementos del  gravamen, de conformidad con el 
artículo 338 de la Constitución Nacional. Esta-
blece como hechos gravables o base imponible 
de la estampilla, que por la presente ley se crea: 
La contratación que realicen la entidades públicas 
de orden departamental y municipal; los recintos, 
constancias, autenticaciones, guías de transporte, 

emita la entidad departamental, las novedades de 
personal que se produzcan en el departamento a 
excepción de la nómina o pago mensual de los ser-
vidores del departamento.

Artículo 5º. La obligación de adherir y anular la 
estampilla que se autoriza mediante esta ley estará 
a cargo de los funcionarios del orden departamen-
tal que intervengan en los actos o hechos sujetos 
a gravamen estipulados por la Asamblea mediante 
ordenanza.

Artículo 6º. Los recaudos provenientes de la 
estampilla estarán a cargo de la Secretaría de Ha-
cienda Departamental, recaudos que serán mane-
jados en cuentas presupuestales de destinación 

-
partamento en que se originaron.

Artículo 7º. Los recursos captados por la Se-
cretaría de Hacienda Departamental por concep-
to de la estampilla que se autoriza en la presente 
ley, serán distribuidos oportunamente y en forma 
equitativa por la Secretaría de Hacienda Departa-
mental, de acuerdo a las necesidades de los centros 
asistenciales del departamento.

Artículo 8º. La Contraloría Departamental, 
-

sos provenientes de la estampilla autorizada.
Artículo 9º. La presente ley rige a partir de la 

fecha de su promulgación y deroga todas las dis-
posiciones que le sean contrarias.

Buenaventura León León, Libardo Antonio Ta-
bora Castro, Ponentes.

SECRETARÍA GENERAL
Bogotá, D. C., junio 8 de 2011
En Sesión Plenaria del día 7 de junio de 2011, 

-
Proyecto de ley número 

070 de 2010 Cámara, por medio de la cual se au-
toriza a la Asamblea Departamental del Guainía 
para emitir  la estampilla Pro Salud Guainía. Esto 

curso legal y reglamentario y de esta manera dar 
cumplimiento con lo establecido en el artículo 182 
de la Ley 5ª de 1992.

Lo anterior de conformidad con el artículo 5° 
del Acto Legislativo número 01 de 2009, según 
consta en el Acta de Sesión Plenaria número 69 
de junio 7 de 2011, previo su anuncio el día 1º de 
junio de los corrientes, según Acta de Sesión Ple-
naria número 68. 

Jesús Alfonso Rodríguez Camargo,
Secretario General.

TEXTO DEFINITIVO PLENARIA DE CÁ-
MARA AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 

159 DE 2010 CÁMARA, 58 DE 2010 SENADO
por medio de la cual se aprueba el “Protoco-

Entre los Estados Unidos Mexicanos, la Repú-
blica de Colombia y la República de Venezuela”, 

Colombia, el trece de junio de mil novecientos 

El Congreso de Colombia
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase el “Protocolo Modi-

Estados Unidos Mexicanos, la República de Co-

ciudad de Cartagena de Indias, Colombia, el trece 
-

mado simultáneamente en Bogotá, D.C., y Ciudad 
de México el once (11) de junio de dos mil diez 
(2010).

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto 
en el artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “Proto-

entre los Estados Unidos Mexicanos, la República 

en la ciudad de Cartagena de Indias, Colombia, el 
trece de junio de mil novecientos noventa y cua-

Ciudad de México el once (11) de junio de dos mil 
diez (2010), que por el artículo 1° de esta ley se 
aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que 
se perfeccione el vínculo internacional respecto de 
la misma.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la 
fecha de su publicación.

Ponente.
SECRETARÍA GENERAL

Bogotá, D. C., junio 1° de 2011
En Sesión Plenaria del día 31 de mayo de 2011, 

-
Proyecto de ley nú-

mero 159 de 2010 Cámara, 58 de 2010 Senado, 
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por medio de la cual se aprueba el “Protocolo 

los Estados Unidos Mexicanos, la República de 

en la ciudad de Cartagena de Indias, Colombia, el 
trece de junio de mil novecientos noventa y cuatro, 

-

de ley siga su curso legal y reglamentario y de esta 

manera dar cumplimiento con lo establecido en el 
artículo 182 de la Ley 5ª de 1992.

Lo anterior de conformidad con el artículo 5° 
del Acto Legislativo número 01 de 2009, según 
consta en el Acta de Sesión Plenaria número 67 
de mayo 31 de 2011, previo su anuncio el día 30 
de mayo de los corrientes, según Acta de Sesión 
Plenaria número 66.

Jesús Alfonso Rodríguez Camargo,
Secretario General.
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TEXTO DEFINITIVO PLENARIA DE 
CÁMARA AL PROYECTO DE LEY 

NÚMERO 163 DE 2010 CÁMARA - 61 DE 
2010 SENADO

por medio de la cual se aprueba el “Protocolo 
concerniente al arreglo de Madrid relativo al 
registro internacional de marcas”, adoptado en 

octubre de 2006 y el 12 de noviembre de 2007.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el “protocolo concer-

niente al arreglo de Madrid relativo al registro 
internacional de marcas”, adoptado en Madrid el 

2006 y el 12 de noviembre de 2007.
Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto 

en el artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “proto-
colo concerniente al arreglo de Madrid relativo 
al registro internacional de marcas”, adoptado en 

octubre de 2006 y el 12 de noviembre de 2007, que 
por el artículo primero de esta ley se aprueba, obli-
gará al país a partir de la fecha en que se perfeccio-
ne el vínculo internacional respecto de la misma.

Artículo 3°. La presente Ley rige a partir de la 
fecha de su publicación.

Eduardo José Castañeda Murillo.
Ponente.

SECRETARÍA GENERAL
Bogotá, D. C., junio 1º de 2011
En Sesión Plenaria del día 31 de mayo de 2011, 

-
Proyecto de ley núme-

ro 163 de 2010 Cámara - 61 de 2010 Senado, por 
medio de la cual se aprueba el “protocolo con-
cerniente al arreglo de Madrid relativo al registro 
internacional de marcas”, adoptado en Madrid el 

2006 y el 12 de noviembre de 2007.

siga su curso legal y reglamentario y de esta mane-
ra dar cumplimiento con lo establecido en el artí-
culo 182 de la Ley 5ª de 1992.

Lo anterior de conformidad con el artículo 5° 
del Acto Legislativo número 01 de 2009, según 
consta en el Acta de Sesión Plenaria número 67 
de mayo 31 de 2011, previo su anuncio el día 30 
de mayo de los corrientes, según Acta de Sesión 
Plenaria número 66. 

El Secretario General,
Jesús Alfonso Rodríguez Camargo.

PROTOCOLO

CONCERNIENTE AL ARREGLO DE MA-
DRID, RELATIVO AL REGISTRO INTER-

NACIONAL DE MARCAS

-
viembre de 2007.

Lista de artículos del Protocolo
Artículo 1: Pertenencia a la Unión de Madrid
Artículo 2: Obtención de la protección me-

diante el registro internacional
Artículo 3: Solicitud internacional
Artículo 3bis: Efecto territorial
Artículo 3ter: Solicitud de “extensión territo-

rial”
Artículo 4: Efectos del registro internacional
Artículo 4 bis: Substitución de un registro na-

cional o regional por un registro internacional
Artículo 5: Denegación e invalidación de los 

efectos del registro internacional respecto de cier-
tas Partes Contratantes

Artículo 5bis
la legitimidad de uso de ciertos elementos de la 
marca

Artículo 5ter -
guren en el Registro Internacional; búsquedas de 
anterioridades; extractos del Registro Internacio-
nal

Artículo 6: Duración de la validez del registro 
internacional; dependencia e independencia del 
registro internacional

Artículo 7: Renovación del registro internacio-
nal

Artículo 8: Tasas de solicitud internacional y 
de registro internacional

Artículo 9: Inscripción del cambio de titular de 
un registro internacional

Artículo 9bis: Inscripción de ciertos aspectos 
relativos a un registro internacional

Artículo 9ter: Tasas para ciertas inscripciones
Artículo 9quater -

tados contratantes
Artículo 9quinquies: Transformación de un re-

gistro internacional en solicitudes nacionales o re-
gionales

Artículo 9sexies: Relaciones entre los Estados 
Parte tanto en el presente Protocolo como en el 
Arreglo de Madrid (Estocolmo).

Artículo 10: Asamblea

Artículo 12: Finanzas

del Protocolo
Artículo 14: Modalidades para ser parte en el 

Protocolo; entrada en vigor
Artículo 15: Denuncia
Artículo 16: Firma, idiomas, funciones de de-

positario
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Artículo 16: Firma, idiomas, funciones de de-
positario

Artículo 1
Pertenencia a la Unión de Madrid

Los Estados parte en el presente Protocolo (de-
nominados en adelante “los Estados contratan-
tes”), aun cuando no sean parte en el Arreglo de 
Madrid relativo al Registro Internacional de Mar-

en 1979 (denominado en adelante “el Arreglo de 
Madrid (Estocolmo)”), y las organizaciones men-
cionadas en el Artículo 14.1)b) que sean parte en el 
presente Protocolo (denominadas en adelante “las 
organizaciones contratantes”), son miembros de la 
misma Unión de la que son miembros los países 
parte en el Arreglo de Madrid (Estocolmo). Toda 
referencia en el presente Protocolo a las “Partes 
Contratantes” se entenderá como una referencia 
a los Estados contratantes y a las organizaciones 
contratantes.

Artículo 2
Obtención de la protección mediante el re-

gistro internacional
1) Cuando una solicitud de registro de una mar-

Contratante, o cuando una marca haya sido regis-
-

tratante, el solicitante de esa solicitud (denomina-
da en adelante “la solicitud de base”) o el titular de 
ese registro (denominado en adelante “el registro 
de base”), sin perjuicio de lo dispuesto en el pre-
sente Protocolo, podrá asegurarse la protección de 
su marca en el territorio de las Partes Contratantes, 
obteniendo el registro de esa marca en el regis-

Mundial de la Propiedad Intelectual (denominados 
en adelante, respectivamente, “el registro interna-

Internacional” y “la Organización”), a condición 
de que,

i) cuando la solicitud de base haya sido presen-
-

do el registro de base haya sido efectuado por tal 

dicho registro sea nacional de ese Estado contra-
tante o esté domiciliado, o tenga un establecimien-
to industrial o comercial efectivo y real, en dicho 
Estado contratante;

ii) cuando la solicitud de base haya sido presen-

o cuando el registro de base haya sido efectuado 

titular de ese registro sea nacional de un Estado 
miembro de esa organización contratante o esté 
domiciliado, o tenga un establecimiento industrial 
o comercial efectivo y real, en el territorio de dicha 
organización contratante.

2) La solicitud de registro internacional (deno-
minada en adelante “la solicitud internacional”) 

-
tada la solicitud de base o por la que se haya efec-
tuado el registro de base (denominada en adelante 

3) En el presente Protocolo, toda referencia a 
-

tratante”, se entenderá como una referencia a la 

por cuenta de una Parte Contratante, y toda refe-
rencia a “marcas”, se entenderá como una referen-
cia tanto a marcas de productos como a marcas de 
servicios.

4) En el presente Protocolo, se entenderá por 
“territorio de una Parte Contratante”, cuando la 
Parte Contratante sea un Estado, el territorio de di-
cho Estado y, cuando la Parte Contratante sea una 
organización intergubernamental, el territorio en 
el cual se aplique el tratado constitutivo de dicha 
organización intergubernamental.

Artículo 3
Solicitud internacional

1) Toda solicitud internacional efectuada en vir-
tud del presente Protocolo deberá presentarse en el 

-
-

guran en la solicitud internacional corresponden a 

en la solicitud de base o el registro de base, según 

i) en el caso de una solicitud de base, la fecha y 
el número de esa solicitud,

ii) en el caso de un registro de base, la fecha y 
el número de ese registro, así como la fecha y el 
número de la solicitud de la que ha resultado el 
registro de base.

de la solicitud internacional.
2) El solicitante deberá indicar los productos y 

servicios para los que se reivindica la protección 
de la marca, así como, si fuera posible, la clase o 

-
tablecida por el Arreglo de Niza relativo a la Cla-

para el Registro de las Marcas. Si el solicitante no 

-
ción de las clases dada por el solicitante se some-

-
cina Internacional, prevalecerá la opinión de esta 
última.

3) Si el solicitante reivindica el color como ele-
mento distintivo de su marca, estará obligado a
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i) declararlo y acompañar su solicitud interna-
cional de una mención indicando el color o la com-
binación de colores reivindicada;

ii) unir a su solicitud internacional ejemplares 
en color de dicha marca, que se unirán a las noti-

-
glamento.

-
tamente las marcas presentadas de conformidad 
con lo dispuesto en el artículo 2. El registro inter-
nacional llevará la fecha en la que haya sido re-

origen, a condición de que la solicitud internacio-

en el Plazo de dos meses a partir de esa fecha. Si 
la solicitud internacional no hubiese sido recibi-
da en ese plazo, el registro internacional llevará la 
fecha en la que dicha solicitud internacional haya 

-

-
cas registradas en el Registro Internacional serán 
publicadas en una gaceta periódica editada por la 

-
ciones contenidas en la solicitud internacional.

5) Con vistas a la publicidad que haya de darse 
a las marcas registradas en el Registro Internacio-

-
nal cierto número de ejemplares gratuitos y cierto 
número de ejemplares a precio reducido de dicha 

mencionada en el Artículo 10 (denominada en 
adelante “la Asamblea”). Esta publicidad se con-

Contratantes, y no podrá exigirse ninguna otra del 
titular del registro internacional.

Artículo 3bis
Efecto territorial

La protección resultante del registro interna-
cional sólo se extenderá a una Parte Contratante 
a petición de la persona que presente la solicitud 
internacional o que sea titular del registro interna-
cional. No obstante, tal petición no podrá hacerse 

Artículo 3ter
Solicitud de “extensión territorial”

1) Toda solicitud de extensión a una Parte Con-
tratante de la protección resultante del registro in-
ternacional deberá ser objeto de una mención es-
pecial en la solicitud internacional.

2) Una solicitud de extensión territorial tam-
bién podrá formularse con posterioridad al registro 
internacional tal solicitud deberá presentarse en el 
formulario prescrito por el Reglamento. Se inscri-

-
na Internacional. La extensión territorial producirá 
sus efectos a partir de la fecha en la que haya sido 
inscrita en el Registro Internacional; dejará de ser 
válida a la extinción del registro internacional al 

Artículo 4
Efectos del registro internacional

l)a) A partir de la fecha del registro o de la ins-
cripción efectuados con arreglo a lo dispuesto en 
los Artículos 3 y 3ter, la protección de la marca 
en cada una de las Partes Contratantes interesadas 
será la misma que si esa marca hubiera sido de-

-
midad con lo dispuesto en el Artículo 5.1) y 2), o 

dicho artículo se hubiese retirado posteriormente, 
la protección de la marca en la Parte Contratante 
interesada será, con efectos a partir de dicha fecha, 
la misma que si esa marca hubiera sido registrada 

b) La indicación de las clases de productos y 
servicios prevista en el Artículo 3 no obligará a las 
Partes Contratantes en cuanto a la apreciación de 
la amplitud de la protección de la marca.

2) Todo registro internacional gozará del dere-
cho de prioridad establecido por el Artículo 4 del 
Convenio de Paris para la Protección de la Pro-
piedad Industrial, sin que sea necesario cumplir 
las formalidades previstas en la letra D de dicho 
artículo.

Artículo 4bis
Substitución de un registro nacional o  

regional por un 
registro internacional

1) Cuando una marca que es objeto de un regis-

Contratante es también objeto de un registro inter-
nacional, y ambos registros están inscritos a nom-
bre de la misma persona, se considerará que el re-
gistro internacional substituye al registro nacional 
o regional, sin perjuicio de los derechos adquiridos 
en virtud de este último, a condición de que

i) la protección resultante del registro interna-
cional se extienda a dicha Parte Contratante, según 
lo dispuesto en el Artículo 3ter.1) o 2),

ii) todos los productos y servicios enumerados 
en el registro nacional o regional también estén 
enumerados en el registro internacional respecto 
de dicha Parte Contratante,

iii) la extensión mencionada surta efecto des-
pués de la fecha del registro nacional o regional.

párrafo 1) estará obligada a tomar nota, en su re-
gistro, del registro internacional.
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Artículo 5
Denegación e invalidación de los efectos del 

registro internacional
respecto de ciertas Partes Contratantes

1) Cuando la legislación aplicable lo autorice, 
-

a esa Parte Contratante, según el Artículo 3ter. 1) 
o 2), de la protección resultante de un registro in-
ternacional, tendrá la facultad de declarar en una 

puede ser concedida en dicha Parte Contratante a 
la marca objeto de esa extensión. Tal denegación 
sólo podrá fundarse en los motivos que se aplica-
rían, en virtud del Convenio de París para la pro-
tección de la Propiedad Industrial, en el caso de 

-
tección no podrá denegarse, ni siquiera parcial-
mente, por el único motivo de que la legislación 
aplicable sólo autorice el registro en un número 
limitado de clases o para un número limitado de 
productos o servicios.

-
-

ternacional, con indicación de todos los motivos, 
en el plazo prescrito por la legislación aplicable 

dispuesto en los apartados b) y c), antes del venci-
miento de un año a partir de la fecha en la que la 

Internacional.
b) No obstante lo dispuesto en el apartado a), 

toda Parte Contratante podrá declarar que, para los 
registros internacionales efectuados en virtud del 
presente Protocolo, el plazo de un año mencionado 
en el apartado a) será reemplazado por 18 meses.

c) Tal declaración podrá precisar además que, 
cuando una denegación de protección pueda re-
sultar de una oposición a la concesión de la pro-

Contratante después del vencimiento del plazo de 
18 meses. Respecto de un registro internacional 

-
gación de protección después del vencimiento del 
plazo de 18 meses, pero solamente si

i) antes de la expiración del plazo de 18 meses 
-

bilidad de que se formulen oposiciones después de 
la expiración del plazo de 18 meses, y

una oposición se efectúa dentro del plazo de un 
mes a partir de la expiración del plazo de oposición 
y, en cualquier caso, dentro de un plazo máximo de 
siete meses a partir de la fecha en que comience a 
transcurrir el plazo de oposición.

d) Toda declaración en virtud de los apartados 
b) o c) podrá efectuarse en los instrumentos men-
cionados en el Artículo 14.2), y la fecha en la que 
surtirá efecto la declaración será la misma que la 
fecha de entrada en vigor del presente Protocolo 
respecto del Estado u organización interguberna-
mental que haya efectuado la declaración. Tal de-
claración también podrá efectuarse ulteriormente, 
en cuyo caso la declaración surtirá efecto tres me-
ses después de su recepción por el Director Ge-
neral de la Organización (denominado en adelante 
“el Director General”), o en cualquier fecha pos-
terior indicada en la declaración, respecto de los 
registros internacionales cuya fecha es la misma 
o posterior que aquella en la que surta efecto la 
declaración.

e) Al expirar un período de diez años a partir 
de la entrada en vigor del presente Protocolo, la 
Asamblea examinará el funcionamiento del siste-
ma establecido por los apartados a) a d). Después 
de dicho examen, las disposiciones de dichos apar-

unánime de la Asamblea�.
-

mora al titular del registro internacional uno de los 
-

cho titular tendrá los mismos medios de recurso 
que si la marca hubiese sido depositada directa-

recibido una información en virtud del párrafo 2)
c)i), transmitirá sin demora dicha información al 
titular de registro internacional.

4) Los motivos de denegación de una marca se 
-

teresados que lo soliciten.
-

los párrafos 1) y 2), perderá, respecto de ese regis-
-

ta en el párrafo 1).
6) La invalidación, por las autoridades compe-

tentes de una Parte Contratante, de los efectos en 
el territorio de esa Parte Contratante de un registro 
internacional no podrá pronunciarse sin que al titu-
lar de ese registro internacional se le haya ofrecido 
la posibilidad de hacer valer sus derechos en tiem-

Internacional.
Artículo 5bis

de uso
de ciertos elementos de la marca

de uso de ciertos elementos contenidos en las mar-
cas, como armas, escudos, retratos, distinciones 

-



GACETA DEL CONGRESO  433  Miércoles, 15 de junio de 2011 Página 19

bres de personas distintas del depositante, u otras 
inscripciones análogas, que pudieran ser reclama-

-
tarán libres de toda legalización, así como de toda 

Artículo 5ter

Registro Internacional; búsquedas
de anterioridades; extractos del Registro 

Internacional

personas que lo soliciten, mediante el pago de una 
-

cias inscritas en el Registro Internacional relativas 
a una marca determinada.

también, mediante remuneración, de realizar bús-
quedas de anterioridades entre las marcas que sean 
objeto de registros internacionales.

3) Los extractos del Registro Internacional so-
licitados para ser presentados en una de las Partes 
Contratantes estarán dispensados de toda legaliza-
ción.

Artículo 6
Duración de la validez del registro interna-

cional;
dependencia e independencia del registro 

internacional
-

nacional se efectúa por diez años, con posibilidad 
-

tículo 7.
2) Al expirar un plazo de cinco años desde la 

fecha del registro internacional, éste se hace in-
dependiente de la solicitud de base o del registro 
resultante de la misma, o del registro de base, se-
gún sea el caso, sin perjuicio de las disposiciones 
siguientes.

3) La protección resultante del registro interna-
cional, haya sido o no objeto de una transmisión, 
ya no podrá ser invocada si antes de la expiración 
de un período de cinco años, contados a partir de 
la fecha del registro internacional, la solicitud de 
base o el registro resultante de la misma, o el regis-
tro de base, según sea el caso, haya sido retirada, 
haya caducado, se haya renunciado a él, o haya 

revocación, cancelación o invalidación respecto de 
la totalidad o de parte de los productos y servicios 
enumerados en el registro internacional. Lo mismo 
será aplicable si

i) un recurso contra una decisión denegando los 
efectos de la solicitud de base,

ii) una acción tendente a la retirada de la solici-
tud de base o a la revocación, a la cancelación o a 
la invalidación del registro resultante de la solici-
tud de base o del registro de base, o

iii) una oposición a la solicitud de base
diese por resultado, tras la expiración del pe-

de revocación, de cancelación o de invalidación, u 
ordenando la retirada de la solicitud de base o del 
registro resultante de la misma, o del registro de 
base, según sea el caso, a condición de que dicho 
recurso, acción u oposición haya comenzado antes 
de la expiración de dicho período. Lo mismo sería 
igualmente aplicable si se retirase la solicitud de 
base, o si se renunciase al registro resultante de la 
solicitud de base, o al registro de base, tras la ex-
piración del período de cinco años, a condición de 
que en el momento de la retirada o de la renuncia, 
dicha solicitud o registro fuesen objeto de uno de 
los procedimientos mencionados en el punto i), u) 
o iii) y que dicho procedimiento haya comenzado 
antes de la expiración de dicho período.

-
cional los hechos y decisiones pertinentes en vir-

las partes interesadas y efectuará toda publicación 

en la medida aplicable, del registro internacional, 
-

cia.
Artículo 7

Renovación del registro internacional
1) Todo registro internacional podrá renovarse 

por un período de diez años contados a partir de 
la expiración del periodo precedente, mediante el 
simple pago de la tasa de base y, sin perjuicio de 
lo dispuesto en el Artículo 8.7), de las tasas suple-
mentarias y de los complementos de tasa previstos 
en el Artículo 8.2).

2) La renovación no podrá entrañar ninguna 
-

do en que se encontrara últimamente.
3) Seis meses antes de la expiración del plazo 

al titular del registro internacional y a su represen-
tante, si lo hubiera, mediante el envío de un aviso 

4) Se concederá un plazo de gracia de seis me-
ses para la renovación del registro internacional, 

-
glamento.

Artículo 8
Tasas de solicitud internacional y de regis-

tro internacional

-

titular del registro internacional en el momento de 
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la presentación de la solicitud internacional o de la 
renovación del registro internacional.

-
nacional estará sujeto al pago previo de una tasa 
internacional que, sin perjuicio de las disposicio-
nes del párrafo 7)a), comprenderá

i) una tasa básica;
ii) una tasa suplementaria por toda clase de la 

que se aplique la marca;
iii) un complemento de tasa para toda petición 

de extensión de la protección de conformidad con 
el Artículo 3ter.

3) Sin embargo, la tasa suplementaria estipula-
da en el párrafo 2)ii) podrá ser pagada, sin que su-
fra menoscabo la fecha del registro internacional, 

expirar dicho plazo, la tasa suplementaria no ha 
sido pagada o la lista de productos o servicios no 
ha sido reducida por el depositante en la medida 
necesaria, se considerará como abandonada la so-
licitud internacional.

4) El producto anual de los diferentes ingresos 
del registro internacional, con excepción de los in-
gresos procedentes de las tasas mencionadas en el 
párrafo 2)ii) y iii), será repartido en partes iguales, 

-
nacional, después de deducir los gastos y cargas 
necesarios para la ejecución del presente Protoco-
lo.

5) Las sumas procedentes de las tasas suplemen-
tarias aludidas en el párrafo 2)ii) serán repartidas 
al expirar cada año entre las Partes Contratantes 
interesadas, proporcionalmente al número de mar-
cas para las que haya sido solicitada la protección 
en cada una de ellas durante el año transcurrido, 
quedando ese número afectado, por lo que respec-
ta a las Partes Contratantes que proceden a un exa-

el Reglamento.
6) Las sumas procedentes de los complementos 

de tasa aludidos en el párrafo 2)iii) serán reparti-
das conforme a las mismas reglas que las previstas 
en el párrafo 5).

7)a) Toda Parte Contratante puede declarar 
que, respecto de cada registro internacional en el 
que sea mencionada en virtud del Artículo 3ter, y 
respecto de la renovación de tal registro interna-
cional, desea recibir, en lugar de una parte del in-
greso procedente de las tasas suplementarias y de 
los complementos de tasas, una tasa (denomina-
da en adelante “la tasa individual”) cuyo importe 
será indicado en la declaración, y que puede ser 

que no puede exceder del equivalente del importe, 
una vez deducido el ahorro resultante del procedi-

Contratante tendría derecho de percibir de un so-
licitante por un registro de diez años, o del titular 
de un registro por una renovación por diez años de 
dicho registro, de la marca en el registro de dicha 

-
dividual,

i) ninguna tasa suplementaria prevista en el pá-
rrafo 2)ii) será debida si únicamente son mencio-
nadas en virtud del Artículo 3ter las Partes Contra-
tantes que hayan hecho una declaración en virtud 
del presente apartado, y

ii) ningún complemento de tasa previsto en el 
párrafo 2)iii) será debido respecto de toda Parte 
Contratante que haya hecho una declaración en 
virtud del presente apartado.

b) Toda declaración en virtud del apartado a) 
podrá efectuarse en los instrumentos mencionados 
en el Artículo 14.2), y la fecha en la que surtirá 
efecto la declaración será la misma que la fecha 
de entrada en vigor del presente Protocolo respec-
to del Estado u organización intergubernamental 
que haya efectuado la declaración. Tal declaración 
también podrá efectuarse ulteriormente, en cuyo 
caso la declaración surtirá efecto tres meses des-
pués de su recepción por el Director General, o en 
cualquier fecha posterior indicada en la declara-
ción, respecto de los registros internacionales cuya 
fecha es la misma o posterior que aquella en la que 
surta efecto la declaración.

Artículo 9
Inscripción del cambio de titular de un  

registro internacional
A solicitud de la persona a cuyo nombre apa-

rezca el registro internacional, o a solicitud de una 

inscribirá en el Registro Internacional todo cambio 
de titular de dicho registro, respecto de la totalidad 
o de algunas de las Partes Contratantes en cuyos 
territorios surta efecto dicho registro y respecto 
de la totalidad o parte de los productos y servi-
cios enumerados en el registro, siempre y cuando 
el nuevo titular sea una persona que, en virtud del 
Artículo 2.1), esté facultada para presentar solici-
tudes internacionales.

Artículo 9bis
Inscripción de ciertos aspectos relativos a 

un registro internacional
-

tro Internacional
i) todo cambio del nombre o de la dirección del 

titular del registro internacional,
ii) el nombramiento de un representante del 

titular del registro internacional y cualquier otro 
dato pertinente relativo a dicho representante,

iii) toda limitación, respecto de la totalidad o de 
algunas de las Partes Contratantes, de los produc-
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tos y servicios enumerados en el registro interna-
cional,

iv) toda renuncia, cancelación o invalidación 
del registro internacional respecto de la totalidad o 
de algunas de las Partes Contratantes,

en el Reglamento, relativo a los derechos sobre 
una marca objeto de un registro internacional.

Artículo 9ter
Tasas para ciertas inscripciones

Toda inscripción en virtud del Artículo 9 o del 
Artículo 9bis podrá estar sujeta al pago de una tasa.

Artículo 9quater
 

contratantes
1) Si varios Estados contratantes acuerdan rea-

-
-

neral
-

cina nacional de cada uno de ellos, y
ii) que el conjunto de sus territorios respectivos 

deberá ser considerado como un solo Estado para 
la aplicación de la totalidad o parte de las disposi-
ciones que preceden al presente artículo así como 
de las disposiciones de los Artículos 9quinquies y 
9sexies.

meses después de la fecha de la comunicación que 
será hecha por el Director General a las demás Par-
tes Contratantes.

Artículo 9quinquies
Transformación de un registro  

internacional en
solicitudes nacionales o regionales

Cuando, en el caso en que un registro interna-

origen en virtud del Artículo 6.4) respecto de la to-
talidad o parte de los productos y servicios enume-
rados en dicho registro, la persona que era el titular 
del registro internacional presente una solicitud de 

cualquier Parte Contratante en el territorio en el 
que el registro internacional era válido, dicha soli-
citud será tramitada como si hubiera sido presen-
tada en la fecha del registro internacional en virtud 
del Artículo 3.4) o en la fecha de inscripción de la 
extensión territorial en virtud del Artículo 3ter.2) 
y, si el registro internacional tenía prioridad, goza-
rá de la misma prioridad, siempre y cuando

i) dicha solicitud sea presentada en un plazo de 
tres meses contados a partir de la fecha en la que el 
registro internacional fue cancelado,

ii) los productos y servicios enumerados en la 
solicitud estén realmente cubiertos por la lista de 

productos y servicios contenida en el registro in-
ternacional respecto de la Parte Contratante inte-
resada, y

iii) dicha solicitud satisfaga todos los requisitos 
de la legislación aplicable, incluyendo los relati-
vos a tasas.

Artículo 9sexies
Relaciones entre los Estados parte tanto en 

el presente Protocolo
como en el Arreglo de Madrid (Acta de Es-

tocolmo)
l)a) En lo que atañe a las relaciones entre los 

Estados Parte tanto en el presente Protocolo como 
en el Arreglo de Madrid (Acta de Estocolmo), sólo 
el presente Protocolo será aplicable.

b) No obstante lo dispuesto en el apartado a), 
toda declaración hecha en virtud de los artículos 
5.2)b), 5.2)c) o del artículo 8.7) del presente Pro-
tocolo por un Estado parte tanto en el presente 
Protocolo como en el Arreglo de Madrid (Acta de 
Estocolmo) no surtirá efecto en las relaciones que 
tenga con otro Estado Parte tanto en el presente 
Protocolo como en el Arreglo de Madrid (Acta de 
Estocolmo).

2) La Asamblea, tras la expiración de un plazo 
de tres años a partir del 1° de septiembre de 2008, 
examinará la aplicación del párrafo l)b) y podrá, 
en cualquier momento, derogar [o dispuesto en 
ese párrafo o restringir su alcance, por mayoría de 
tres cuartos, En la votación en la Asamblea sólo 
tendrán derecho a participar aquellos Estados que 
sean parte tanto en el Arreglo de Madrid (Acta de 
Estocolmo) como en el presente Protocolo.

Artículo 10
Asamblea

1)a) Las Partes Contratantes serán miembros de 
la misma Asamblea que los países parte en el Arre-
glo de Madrid (Estocolmo).

b) Cada Parte Contratante estará representada 
en esta Asamblea por un delegado que podrá ser 
asistido por suplentes, asesores y expertos.

c) Los gastos de cada delegación correrán a car-
go de la Parte Contratante que la haya designado, 
con excepción de los gastos de viaje y de las dietas 
de un delegado por cada Parte Contratante, que co-
rrerán a cargo de la Unión.

2) La Asamblea, además de las funciones que 
le incumben en virtud del Arreglo de Madrid (Es-
tocolmo),

i) tratará de todas las cuestiones relativas a la 
aplicación del presente Protocolo;

en relación con la preparación de las conferencias 
de revisión del presente Protocolo, teniendo debi-
damente en cuenta las observaciones de los países 
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de la Unión que no sean parte en el presente Pro-
tocolo;

Reglamento relativas a la aplicación del presente 
Protocolo;

iv) se ocupará de todas las demás funciones que 
implique el presente Protocolo.

3)a) Cada Parte Contratante dispondrá de un 
voto en la Asamblea. En los asuntos que competan 
únicamente a los países parte en el Arreglo de Ma-
drid (Estocolmo), las Partes Contratantes que no 
son parte en dicho Arreglo no tendrán derecho de 
voto, mientras que, en los asuntos que competan 
únicamente a las Partes Contratantes, solamente 
éstas tendrán derecho de voto.

b) La mitad de los miembros de la Asamblea 
que tengan derecho de voto sobre una cuestión de-

votación sobre dicha cuestión.
c) No obstante las disposiciones del apartado 

b), si en cualquier sesión el número de miembros 
de la Asamblea con derecho de voto sobre una 
cuestión determinada representados es inferior 
a la mitad pero igual o superior a la tercera par-
te de los miembros de la Asamblea con derecho 
de voto sobre esta cuestión, la Asamblea podrá 
tomar decisiones; sin embargo, las decisiones de 
la Asamblea, salvo aquellas relativas a su propio 
procedimiento, sólo serán ejecutivas si se cumplen 

comunicará dichas decisiones a los miembros de 
la Asamblea con derecho de voto sobre dicha cues-
tión y que no estaban representados, invitándoles a 
expresar por escrito su voto o su abstención dentro 
de un período de tres meses a contar desde la fecha 
de la comunicación. Si, al expirar dicho plazo, el 
número de dichos miembros que hayan así expre-
sado su voto o su abstención asciende al número 
de miembros que faltaba para que se lograse el 
quórum en la sesión, dichas decisiones serán eje-
cutivas, siempre que al mismo tiempo se mantenga 
la mayoría necesaria.

d) Sin perjuicio de las disposiciones de los Artí-
culos 5.2)e), 9sexies.2), 12 y 13.2), las decisiones 
de la Asamblea se tomarán por mayoría de dos ter-
cios de los votos emitidos.

e) La abstención no se considerará como voto.
f) Un delegado no podrá representar más que a 

un solo miembro de la Asamblea y no podrá votar 
más que en nombre del mismo.

4) Además de sus reuniones en sesiones ordina-
rias y en sesiones extraordinarias de conformidad 
con lo dispuesto en el Arreglo de Madrid (Estocol-
mo), la Asamblea se reunirá en sesión extraordina-
ria, mediante convocatoria del Director General, a 
petición de un cuarto de los miembros de la Asam-
blea con derecho de voto sobre las cuestiones pro-
puestas para ser incluidas en el Orden del día de la 

sesión. El Director General preparará el Orden del 
día de tal sesión extraordinaria.

Artículo 11

tareas relativas al registro internacional según el 
presente Protocolo, así como de las demás tareas 
administrativas que conciernan al presente Proto-
colo.

-
trucciones de la Asamblea, preparará las conferen-
cias de revisión del presente protocolo.

las organizaciones intergubernamentales e inter-
nacionales no gubernamentales en relación con la 
preparación de dichas conferencias de revisión.

c) El Director General y las personas que él 
designe participarán, sin derecho de voto, en las 
deliberaciones de dichas conferencias de revisión.

demás tareas que le sean atribuidas en relación con 
el presente Protocolo.

Artículo 12
Finanzas

En lo que concierne a las Partes Contratantes, 

Artículo 12 del Arreglo de Madrid (Estocolmo), 
quedando entendido que toda referencia al Artícu-
lo 8 de dicho Arreglo se considerará una referen-
cia al Artículo 8 del presente Protocolo. Además, a 

organizaciones contratantes serán consideradas, a 
reserva de una decisión unánime en contrario de 
la Asamblea, pertenecientes a la clase de contri-
bución I (uno) según el Convenio de París para la 
Protección de la Propiedad Industrial.

Artículo 13
-

colo
-

culos 10, 11 y 12 y del presente artículo podrán ser 
presentadas por cualquier Parte Contratante o por 
el Director General. Esas propuestas serán comu-
nicadas por este último a las Partes Contratantes, 
al menos seis meses antes de ser sometidas a exa-
men de la Asamblea.

se hace referencia en el párrafo 1) deberá ser adop-
tada por la Asamblea. La adopción requerirá tres 
cuartos de los votos emitidos; sin embargo, toda 

requerirá cuatro quintos de los votos emitidos.

se hace referencia en el párrafo 1) entrará en vigor 
un mes después de que el Director General haya 
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efectuada de conformidad con sus respectivos pro-
cedimientos constitucionales, de las tres cuartas 
partes de los Estados y organizaciones interguber-

-
cación hubiese sido adoptada, eran miembros de la 
Asamblea y tenían derecho de voto sobre la modi-

adoptada obligará a todos los Estados y organiza-
ciones intergubernamentales que sean Partes Con-

entre en vigor o que lo sean en una fecha ulterior.
Artículo 14

Modalidades para ser parte en el Protocolo; 
entrada en vigor

1)a) Todo Estado Parte en el Convenio de París 
para la Protección de la Propiedad Industrial podrá 
ser parte en el presente Protocolo.

b) Además, toda organización interguberna-
mental también podrá ser parte en el presente Pro-
tocolo cuando se cumplan las siguientes condicio-
nes:

i) que al menos uno de los Estados miembros 
de dicha organización sea parte en el Convenio de 
París para la Protección de la Propiedad Industrial;

regional para el registro de marcas con efecto en 
el territorio de la organización, siempre que dicha 

del Artículo 9quater.
2) Todo Estado u organización mencionado en 

-
quiera de estos Estados u organizaciones podrá, si 

-

presente Protocolo, podrá depositar un instrumen-
to de adhesión a este Protocolo.

3) Los instrumentos mencionados en el párrafo 
2) se depositarán ante el Director General.

4)a) El presente Protocolo entrará en vigor tres 
meses después del depósito de cuatro instrumentos 

siempre y cuando al menos uno de dichos instru-
mentos haya sido depositado por un país parte del 
Arreglo de Madrid (Estocolmo) y cuando al menos 
otro de dichos instrumentos haya sido depositado 
por un Estado que no es parte en el Arreglo de Ma-
drid (Estocolmo) o por cualquiera de las organiza-
ciones mencionadas en el apartado l)b).

b) Respecto de cualquier otro Estado u orga-
nización mencionado en el párrafo 1), el presen-
te Protocolo entrará en vigor tres meses después 

Director General.
5) Cualquier Estado u organización menciona-

do en el apartado 1), al depositar su instrumento de 

presente Protocolo, podrá declarar que la protec-
ción resultante de cualquier registro internacional 
realizado en virtud del presente Protocolo antes de 
la fecha de entrada en vigor de dicho Protocolo 
respecto del mismo, no puede ser objeto de una 
extensión respecto del mismo.

Artículo 15
Denuncia

1) El presente Protocolo permanecerá en vigor 
sin limitación de tiempo.

2) Toda Parte Contratante podrá denunciar el 

al Director General.
3) La denuncia surtirá efecto un año después 

del día en que el Director General haya recibido la 

4) La facultad de denuncia prevista por el pre-
sente artículo no podrá ser ejercida por ninguna 
Parte Contratante Parte Contratante antes de la 
expiración de un plazo de cinco años contados a 
partir de la fecha en que el presente Protocolo haya 
entrado en vigor respecto de dicha Parte Contra-
tante.

5)a) Cuando una marca sea objeto de un registro 
internacional con efectos en el Estado u organiza-
ción intergubernamental que denuncie el presente 
Protocolo en la fecha en la que la denuncia se haga 
efectiva, el titular de tal registro podrá presentar 
una solicitud de registro de la misma marca en la 

-
mental que denuncie el presente Protocolo, la cual 
será tramitada como si hubiera sido presentada en 
la fecha del registro internacional en virtud del Ar-
tículo 3.4) o en la fecha de inscripción de la exten-
sión territorial en virtud del Artículo 3ter.2) y, si el 
registro internacional tenía prioridad, gozará de la 
misma prioridad, siempre y cuando

i) dicha solicitud sea presentada dentro de dos 
años a partir de la fecha en la que la denuncia fue 
efectiva,

ii) los productos y servicios enumerados en la 
solicitud estén realmente cubiertos por la lista de 
productos y servicios contenida en el registro in-
ternacional respecto del Estado u organización in-
tergubernamental que haya denunciado el presente 
Protocolo, y

iii) dicha solicitud satisfaga todos los requisitos 
de la legislación aplicable, incluyendo los relati-
vos a tasas.

b) Las disposiciones del apartado a) también 
serán aplicables respecto de cualquier marca que 
sea objeto de un registro internacional con efectos, 
en Partes Contratantes distintas del Estado u orga-
nización intergubernamental que denuncie el pre-
sente Protocolo, en la fecha en la que la denuncia 
sea efectiva y cuyo titular, a causa de la denuncia, 
ya no esté facultado para presentar solicitudes in-
ternacionales en virtud del Artículo 2.1).
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Artículo 16
Firma, idiomas, funciones de depositario

ejemplar original en español, francés e inglés y 
será depositado ante el Director General, cuando 

-
tos en los tres idiomas se considerarán igualmente 
auténticos.

b) Previa consulta con los gobiernos y organiza-
ciones interesados, el Director General establecerá 

portugués y ruso, y en cualquier otro idioma que la 
Asamblea pueda indicar.

-
ma, en Madrid, hasta el 31 de diciembre de 1989.

3) El Director General transmitirá dos copias 
-

Estados y organizaciones intergubernamentales 
susceptibles de ser parte en este Protocolo.

4) El Director General registrará el presente 
Protocolo en la Secretaría de las Naciones Unidas.

Estados y organizaciones internacionales suscepti-
bles de ser parte o que son parte en este Protocolo 

-
-

sión, de la entrada en vigor del presente Protocolo 
-

estipulada en este Protocolo.
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